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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию 23 января — 3 февраля 2023 года. Обзор по Японии состоялся на  

13-м заседании 31 января 2023 года. Делегацию Японии возглавлял заместитель 

помощника министра (посол), Министерство иностранных дел, Имафуку Такао.  

На своем 16-м заседании, состоявшемся 3 февраля 2023 года, Рабочая группа 

утвердила доклад по Японии. 

2. 11 января 2022 года Совет по правам человека учредил группу докладчиков 

(«тройку») в целях содействия проведению обзора по Японии в составе 

представителей следующих стран: Пакистана, Парагвая и Украины. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Японии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Японии был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, отчетности и последующих действий, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Япония придает большое значение таким фундаментальным ценностям, как 

демократия, свобода, права человека и верховенство закона, и будет продолжать 

защищать эти ценности. Для нее большая честь сообщить о прогрессе, достигнутом в 

области защиты и поощрения прав человека. 

6. Япония ратифицировала Конвенцию 1957 года об упразднении 

принудительного труда (№ 105) Международной организации труда (МОТ). Кроме 

того, страна работает над выполнением Конвенции о гражданско-правовых аспектах 

международного похищения детей и своего измененного национального закона о 

выполнении этой Конвенции, который вступил в силу в апреле 2020 года. 

7. Были разработаны межотраслевые руководящие принципы, и правительство 

принимает меры по поощрению ответственного ведения бизнеса японскими 

компаниями и их поставщиками. 

8. Будучи членом Совета по правам человека до 2022 года, Япония активно 

участвовала в защите прав человека путем представления резолюций в Совет и в 

рамках двусторонних диалогов. 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/JPN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/JPN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/JPN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/JPN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/JPN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/JPN/3
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9. Япония также продолжает активно продвигать сотрудничество в области 

развития в соответствии с Целями в области устойчивого развития и на основе 

принципа безопасности человека. 

10. Для реализации гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин правительство разработало Пятый базовый план по обеспечению гендерного 

равенства и осуществляет соответствующие комплексные меры во всех областях. Оно 

также ежегодно формулирует базовую политику в области гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Поскольку расширение экономических 

прав и возможностей женщин является одним из основных вопросов в рамках 

выдвинутой администрацией страны концепции новой формы капитализма, 

правительство предпринимает шаги по усилению поддержки женщин в приобретении 

ими навыков цифровой грамотности, улучшении условий труда и устранении 

гендерного разрыва в оплате труда. 

11. В Гражданский кодекс были внесены поправки, согласно которым 

минимальный возраст вступления в брак как для мужчин, так и для женщин составляет 

18 лет. 

12. Вступил в силу Закон о поощрении мер по созданию общества, в котором 

уважается достоинство народа айнов, определяющий, что айны — коренной народ, и 

прямо запрещающий их дискриминацию на основании того, что они являются айнами. 

Кроме того, с целью дальнейшего поощрения понимания истории и культуры айнов 

для публики был открыт Национальный музей и парк айнов Упопой. 

13. Япония осуществляет меры по искоренению языка ненависти, включая 

мероприятия по повышению осведомленности, консультирование по правам человека, 

расследования и мероприятия по устранению нарушений. 

14. В 2021 году вступил в силу измененный Закон о ликвидации дискриминации в 

отношении лиц с ограниченными возможностями, в котором обязательство по 

предоставлению разумного приспособления распространяется на предприятия. 

15. В 2022 году Япония приняла План действий по борьбе с торговлей людьми, 

направленный на укрепление усилий по противодействию этому злу. 

16. Япония будет продолжать прилагать постоянные усилия для полного 

соблюдения прав человека находящихся в центрах временного содержания мигрантов 

и защиты их жизни с помощью таких средств, как дальнейшее укрепление системы 

медицинской помощи в этих учреждениях. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

17. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 115 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

18. Швеция признала твердую приверженность Японии правам человека. 

19. Швейцария приветствовала Пятый базовый план по обеспечению гендерного 

равенства. 

20. Таиланд приветствовал глобальную стратегию здравоохранения, которая 

способствует улучшению всеобщего охвата услугами по охране здоровья. 

21. Тимор-Лешти высоко оценил достижения Японии в области обеспечения 

гендерного равенства и борьбы с торговлей людьми. 

22. Турция высоко оценила усилия Японии по оказанию гуманитарной помощи во 

время пандемии коронавирусной болезни (COVID-19) и ее вклад в международные 

усилия по борьбе с продолжающимся кризисом, связанным с беженцами и 

мигрантами. 

23. Украина высоко оценила приверженность Японии правам человека, 

выраженную в мерах по повышению осведомленности и укреплению гендерного 

равенства. 
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24. Объединенные Арабские Эмираты приветствовали прогресс в выполнении 

рекомендаций предыдущих циклов обзора и в использовании социальных сетей. 

25. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало тот факт, что Япония пересматривает свое законодательство об опеке 

над детьми и работает над повышением уровня гендерного равенства. 

26. Соединенные Штаты Америки высоко оценили демократические институты 

Японии и ее усилия по поощрению прав человека, но при этом выразили 

обеспокоенность низкими показателями одобрения запросов о предоставлении статуса 

беженца. 

27. Уругвай приветствовал усилия Японии по достижению ее целей в области 

защиты прав человека. 

28. Узбекистан отметил прогресс, достигнутый Японией в области соблюдения 

прав человека, особенно в борьбе с насилием в отношении женщин. 

29. Вануату по-прежнему обеспокоена в связи с повреждением атомной 

электростанции «Фукусима -1» и загрязнением окружающей территории. 

30. Королевство Нидерландов высоко оценило принятый Японией Пятый базовый 

план по обеспечению гендерного равенства, но также выразило обеспокоенность по 

поводу смертей в центрах временного содержания мигрантов. 

31. Вьетнам высоко оценил эффективную реализацию Японией рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора. 

32. Йемен приветствовал меры, принятые для повышения осведомленности о 

правах человека, а также для поддержки развивающихся стран путем предоставления 

помощи в целях развития. 

33. Туркменистан высоко оценил деятельность Японии по повышению 

осведомленности о правах человека и улучшения, достигнутые в области обеспечения 

гендерного равенства. 

34. Афганистан приветствовал меры по защите прав инвалидов и предотвращению 

дискриминации. 

35. Алжир высоко оценил усилия Японии по борьбе с дискриминацией в 

отношении иностранцев и ее приверженность Целям в области устойчивого развития. 

36. Ангола приветствовала приверженность Японии сотрудничеству с Советом по 

правам человека и поощрению права на здоровье. 

37. Аргентина приветствовала Комплексный план по укреплению профилактики 

жестокого обращения с детьми. 

38. Армения высоко оценила достижения в области поощрения равенства и защиты 

прав уязвимых групп населения. 

39. Австралия высоко оценила пересмотр реформы семейного законодательства и 

укрепление антидискриминационных законов. 

40. Австрия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций предыдущих 

циклов обзора. 

41. Азербайджан высоко оценил меры по содействию просвещению в области прав 

человека и поощрению экономических, социальных и культурных прав. 

42. Бангладеш высоко оценил меры по содействию просвещению в области прав 

человека и искоренению языка ненависти. 

43. Беларусь вынесла рекомендации. 

44. Бельгия приветствовала принятие Первого плана действий по вопросам бизнеса 

и прав человека и Пятого базового плана по обеспечению гендерного равенства. 

45. Бутан приветствовал вклад Японии в программы сотрудничества в области 

развития и внесение поправок в Закон о благополучии детей. 
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46. Ботсвана приветствовала законодательство, направленное на защиту прав 

инвалидов. 

47. Бразилия высоко оценила шаги, предпринятые Японией для улучшения 

гендерного равенства, а также призвала ее ввести мораторий на смертную казнь и 

отменить ее. 

48. Бруней-Даруссалам приветствовал внесение поправки в Базовый закон об 

инвалидах. 

49. Болгария особо отметила создание Агентства по делам детей и семей и его план 

по прекращению насилия в отношении детей. 

50. Буркина-Фасо приветствовала усилия Японии по сокращению гендерного 

неравенства. 

51. Бурунди приветствовала политику Японии по содействию просвещению в 

области прав человека на всех уровнях. 

52. Камерун отметил усилия Японии по одобрению договоров и механизмов в 

области прав человека. 

53. Канада высоко оценила признание Японией народа айнов коренным и призвала 

ее провести общественные дебаты о применении смертной казни. 

54. Чили высоко оценила руководящие принципы по соблюдению прав человека в 

рамках ответственного управления цепочками поставок. 

55. Китай выразил обеспокоенность серьезными нарушениями прав человека, 

включая насилие в отношении женщин и детей. 

56. Колумбия особо отметила усилия Японии по расширению участия женщин в 

политической и социальной сферах. 

57. Коста-Рика высоко оценила лидерство Японии в сотрудничестве в области 

развития и достижении Целей в области устойчивого развития. 

58. Кот-д'Ивуар приветствовал меры, принятые для улучшения прав человека 

уязвимых групп населения. 

59. Куба вынесла рекомендации. 

60. Кипр высоко оценил Базовый план по обеспечению гендерного равенства и 

закон о реализации Гаагской конвенции о гражданско-правовых аспектах 

международного похищения детей. 

61. Чехия отметила, что некоторые из ее предыдущих рекомендаций до сих пор не 

выполнены. 

62. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила обеспокоенность 

относительно продолжающихся, систематических и широко распространенных 

нарушений прав человека. 

63. Дания приветствовала Пятый базовый план по обеспечению гендерного 

равенства, выразив при этом сохраняющуюся обеспокоенность положением женщин. 

64. Джибути приветствовала усилия Японии по поддержке расширения прав и 

возможностей инвалидов. 

65. Египет отметил усилия по защите прав человека и выполнению ранее принятых 

рекомендаций. 

66. Сальвадор особо отметил усилия, касающиеся инвалидов, бизнеса и прав 

человека. 

67. Эстония отметила прогресс, достигнутый Японией в деле защиты прав женщин, 

и ее усилия по предотвращению жестокого обращения с детьми. 

68. Фиджи вынес рекомендации. 
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69. Финляндия приветствовала План по обеспечению гендерного равенства и 

призвала Японию принять дальнейшие меры по улучшению ситуации в области 

гендерного равенства. 

70. Франция приветствовала меры по усилению ответственности компаний за 

соблюдение прав человека. 

71. Габон отметил шаги, предпринятые Японией для полного осуществления прав 

человека своего народа. 

72. Гамбия высоко оценила усилия Японии по вовлечению инвалидов в жизнь 

общества и предотвращению жестокого обращения с детьми. 

73. Грузия высоко оценила усилия Японии по борьбе с торговлей людьми и защите 

прав детей. 

74. Германия высоко оценила реформу семейного законодательства, но при этом 

выразила сохраняющуюся обеспокоенность по поводу продолжающегося применения 

смертной казни. 

75. Япония сообщила, что считает процедуру подачи индивидуальных сообщений 

заслуживающей внимания и что она продолжит серьезное рассмотрение этого 

вопроса. 

76. Япония заявила, что в отношении процедур рассмотрения индивидуальных 

жалоб проводится постоянный обзор ее системы средств защиты прав человека. 

77. Япония сообщила, что в местах лишения свободы принимаются различные 

меры для смягчения возникающих трудностей, в том числе в том, что касается 

сексуальной ориентации заключенных. 

78. Япония заявила, что предварительное заключение находится под строгим 

судебным контролем, включая его максимальную продолжительность в 23 дня. Были 

приняты меры по обеспечению гуманного обращения с задержанными в полицейских 

изоляторах, включая разделение следственных изоляторов и мест содержания под 

стражей, гарантии права задержанных на общение с защитником и с членами семьи, а 

также наличие механизма подачи жалоб. 

79. Япония отметила, что свобода выражения мнений, включая свободу прессы, 

гарантируется Конституцией. 

80. Япония гарантирует всеобщее право на получение равного доступа к 

соответствующему способностям образованию. Было принято решение не включать 

корейские школы в Фонд поддержки обучения в старших классах в соответствии с 

целями соответствующих законов и постановлений. Лица с ограниченными 

возможностями имеют доступ к образованию на всех уровнях и получают обучение, 

наиболее полно отвечающее образовательным потребностям каждого человека. 

81. Решение о разрешении однополых браков требует тщательного рассмотрения в 

связи с тем, что это является важным вопросом, связанным с сущностью семьи в 

Японии. 

82. Гана приветствовала проведение обучающего курса по правам человека для 

государственных служащих и призвала Японию реализовать Пятый базовый план по 

обеспечению гендерного равенства. 

83. Греция отметила усилия Японии по достижению гендерного равенства и 

решению проблемы дискриминации. 

84. Исландия вынесла рекомендации. 

85. Индия приветствовала Пятый базовый план по обеспечению гендерного 

равенства. 

86. Индонезия отметила меры, которые Япония принимает для дальнейшего 

поощрения прав человека. 
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87. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу прав 

женщин, дискриминационных высказываний и ситуации в тюрьмах. 

88. Ирак приветствовал принятое Японией законодательство, которое может 

улучшить права человека во многих областях. 

89. Ирландия призвала Японию бороться с дискриминацией в отношении девочек 

и выразила обеспокоенность по поводу применения смертной казни. 

90. Израиль высоко оценил прогресс в области прав инвалидов и выразил 

обеспокоенность по поводу проблемы детской порнографии. 

91. Италия высоко оценила усилия Японии по поощрению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин. 

92. Казахстан приветствовал поправки к Основному закону об инвалидах и Пятый 

базовый план по обеспечению гендерного равенства. 

93. Кения приветствовали прогресс, достигнутый в области поощрения и защиты 

прав человека. 

94. Кувейт отметил достижения Японии в расширении прав и возможностей 

уязвимых групп населения, особенно инвалидов, женщин и детей. 

95. Кыргызстан вынес рекомендации. 

96. Ливан приветствовал ратификацию Протокола о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности 

97. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила принятие 

Пятого базового плана по обеспечению гендерного равенства. 

98. Ливия высоко оценила шаги по содействию просвещению в области прав 

человека и повышению осведомленности о них. 

99. Литва высоко оценила принятие плана по обеспечению гендерного равенства и 

мер по защите прав детей. 

100. Люксембург высоко оценил реализацию Японией различных мер по 

достижению гендерного равенства и защите прав меньшинств. 

101. Малайзия отметила поощрение Японией сотрудничества в области развития и 

ее вклад в интересах развивающихся стран. 

102. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Японии по поощрению прав 

инвалидов и по просвещению области прав человека. 

103. Мальта вынесла рекомендации. 

104. Маршалловы Острова выразили обеспокоенность по поводу выброса ядерных 

отходов и радиоактивных сточных вод в Тихий океан. 

105. Мавритания высоко оценила усилия Японии по продвижению демократии, 

повышению осведомленности и борьбе с организованной преступностью. 

106. Маврикий высоко оценил усилия Японии по поощрению прав человека и ее 

постоянную поддержку развивающихся стран. 

107. Мексика приветствовала ратификацию Протокола о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности. 

108. Монголия отметила выполнение предыдущих рекомендаций обзора в 

отношении просвещения в области прав человека, а также в отношении лиц с 

ограниченными возможностями, женщин и детей. 
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109. Черногория отметила приверженность Японии многостороннему подходу и 

достижению Целей в области устойчивого развития. 

110. Намибия высоко оценила меры, принятые для поощрения и защиты прав 

женщин, детей и людей с инвалидностью. 

111. Непал высоко оценил усилия Японии по борьбе с дискриминацией и 

искоренению сексуальной эксплуатации детей. 

112. Боливарианская Республика Венесуэла отметила, что Япония предприняла 

позитивные шаги в борьбе против языка ненависти. 

113. Новая Зеландия высоко оценила усилия Японии по поощрению и защите прав 

женщин и детей, включая внесение поправок в законодательство. 

114. Нигер высоко оценил усилия Японии по содействию просвещению в области 

прав человека во всех соответствующих социальных условиях. 

115. Нигерия отметила усилия по просвещению в области прав человека и высоко 

оценила внесение поправок в Базовый закон об инвалидах. 

116. Норвегия приветствовала изменения, направленные на защиту женщин, 

ЛГБТКИ и меньшинств от дискриминации. 

117. Пакистан приветствовал планы по защите прав женщин и инвалидов, а также по 

предотвращению жестокого обращения с детьми. 

118. Панама вынесла рекомендации. 

119. Парагвай приветствовал прогресс в области гендерного равенства и 

установление минимального возраста вступления в брак на уровне 18 лет. 

120. Перу вынесло рекомендации. 

121. Филиппины приветствовали прогресс в обеспечении равного доступа к 

здравоохранению и образованию, а также в защите прав инвалидов. 

122. Польша приветствовала усилия по защите прав народа айнов. 

123. Португалия отметила меры, принятые для укрепления процесса расследования 

случаев нарушения трудовых прав. 

124. Катар отметил приверженность Японии достижению Целей в области 

устойчивого развития и предпринимаемые инициативы по просвещению и 

повышению осведомленности в области прав человека. 

125. Республика Корея отметила меры, принятые для борьбы с разжиганием 

ненависти, включая принятие соответствующего законодательства. 

126. Российская Федерация с сожалением отметила возобновление применения 

смертной казни. 

127. Самоа высоко оценило текущую работу Японии в отношении просвещения в 

области прав человека и прогресс в реализации инициатив по достижению Целей в 

области устойчивого развития. 

128. Сербия приветствовала меры, принятые для искоренения всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и детей. 

129. Сьерра-Леоне приветствовало принятие закона о просвещении и повышении 

осведомленности в области прав человека. 

130. Сингапур приветствовал усилия по расширению участия женщин во всех 

областях и ликвидации дискриминации по признаку инвалидности. 

131. Словакия приветствовала усилия по защите прав детей и призвала Японию 

выполнить Конвенцию МОТ 1957 года об упразднении принудительного  

труда (№ 105). 
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132. Словения высоко оценила прогресс в деле ликвидации дискриминации в 

отношении женщин, выразив при этом обеспокоенность по поводу законодательства, 

разрешающего смертную казнь. 

133. Южная Африка вынесла рекомендации. 

134. Испания вынесла рекомендации. 

135. Шри-Ланка приветствовала усилия по защите прав женщин и решению 

проблемы жестокого обращения с детьми и их эксплуатации. 

136. Судан высоко оценил усилия Японии по содействию просвещению в области 

прав человека, борьбе с дискриминацией и торговлей людьми. 

137. Того приветствовало тот факт, что Япония выполнила рекомендации по 

вопросам гендерного равенства, торговли людьми и прав инвалидов. 

138. Доминиканская Республика приветствовала Пятый базовый план по 

обеспечению гендерного равенства и расширение участия женщин во всех сферах 

жизни. 

139. Чад высоко оценил вклад Японии в международное сотрудничество, включая 

меры по достижению Целей в области устойчивого развития. 

140. Япония заявила, что большинство граждан страны считают смертную казнь 

неизбежным наказанием в случае совершения крайне злостных и жестоких 

преступлений, и что в свете текущей ситуации в Японии вынесение смертных 

приговоров преступникам, совершившим жестокие преступления и несущим 

серьезную уголовную ответственность, представляется необходимой мерой. Учитывая 

общественное мнение, вводить общий мораторий на исполнение смертной казни 

нецелесообразно. 

141. Япония заявила, что при проведении расследований и судебных процессов в 

отношении преступлений сексуального характера прокуроры тщательно учитывают 

обстоятельства и мнения жертв. Законодательный совет Министерства юстиции в 

настоящее время рассматривает вопрос о повышении возраста согласия на вступление 

в половую связь. 

142. Япония принимает беженцев в соответствии с Конвенцией о статусе беженцев. 

Она позволяет людям оставаться в Японии, когда это необходимо по гуманитарным 

соображениям. 

143. Япония будет и дальше укреплять медицинскую систему в местах временного 

содержания мигрантов. Цель помещения в центры временного содержания 

заключается лишь в расследовании подозреваемых нарушений и обеспечении 

содержания под стражей для будущей депортации. Задержанным предоставляется 

максимально возможная свобода. 

144. Япония приняла различные меры по защите прав технических стажеров, 

включая консультационные услуги и инспекции на местах, в соответствии с новым 

Законом о подготовке технических стажеров. Была создана консультативная группа 

экспертов для обсуждения будущего развития программы подготовки технических 

стажеров. 

145. В целях расширения участия женщин в процессе принятия решений Япония 

работает над достижением конкретных целей в ряде областей, основываясь на своей 

политике обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин. 

146. Япония стремится сократить гендерный разрыв в оплате труда, применяя 

различные меры, включая введенное с июля 2022 года требование к работодателям, 

имеющим 301 или более штатных сотрудников, раскрывать информацию о гендерном 

разрыве в оплате труда. 

147. Япония считает безопасность жертв важнейшим приоритетом и, используя 

соответствующие законы, работает над быстрым и точным реагированием на 

преследования и бытовое насилие. 
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148. Япония заявила, что согласие супруга на аборт не является законодательно 

обязательным в таких случаях, как распавшийся брак, когда согласие трудно получить. 

149. Япония усилила меры по предотвращению жестокого обращения с детьми 

путем пересмотра соответствующих законов и разработки в 2022 году нового 

комплексного плана по укреплению системы предотвращения жестокого обращения с 

детьми. 

150. Япония также разработала Базовый план мер по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей и применяет к борьбе с ней общегосударственный подход. Было 

поддержано создание государственно-частного партнерства для борьбы с незаконным 

контентом в Интернете, включая детскую порнографию. 

151. Япония заявила, что достигла соглашения с Республикой Корея, 

подтверждающего, что вопрос о «женщинах для утех» был окончательно и 

бесповоротно решен. В рамках последующей деятельности по выполнению 

соглашения правительство внесло один миллиард иен в Фонд примирения и исцеления 

и выполнило все свои обязательства по соглашению. Народ и правительство 

сотрудничали в создании в 1995 году Фонда азиатских женщин, через который 

осуществлялись медицинские и благотворительные проекты, а каждой бывшей 

женщине для утех в азиатских и других странах, включая Республику Корея, 

выплачивались деньги для искупления вины перед ними, сопровождаемые письмом 

премьер-министра с выражением извинений и раскаяния. Япония подчеркнула, что 

она станет мировым лидером в достижении того, чтобы двадцать первый век стал эрой, 

в которой не будут ущемляться права человека женщин. Она также подчеркнула, что 

термин «секс-рабыни» противоречит действительности и не должен использоваться в 

данном контексте, что также подтвердила Республика Корея. 

152. Япония заявила, что бывшие гражданские работники с Корейского полуострова 

в действительности попадали на собственно территорию Японии в различном 

качестве. Работа или услуги, которые они предоставляли в рамках найма, 

официального размещения и реквизиции, не являлись принудительным или 

обязательным трудом в соответствии с положениями Конвенции МОТ 1957 года об 

упразднении принудительного труда (№ 105). Неуместно представлять эту работу и 

услуги как принудительный или обязательный труд. 

153. В отношении воды, очищенной с помощью усовершенствованной системы 

обработки жидкости (ALPS) на атомной электростанции «Фукусима-1», 

принадлежащей Токийской электроэнергетической компании, Япония заявила, что 

никогда не одобрит сброс воды в море, если она не будет соответствовать нормативам 

стандартам, основанным на международных стандартах, что ее мониторинг будет 

подтвержден Международным агентством по атомной энергии и что в воде, которую 

планируется сбросить, концентрация радиоактивных материалов намного ниже 

нормативных стандартов, поэтому эта вода не является загрязненной. Правительство 

объясняет это международному сообществу весьма прозрачным образом, основываясь 

на научных данных. Оно также предоставило финансовую и техническую поддержку 

для обеспечения среднесрочного и долгосрочного управления охраной здоровья 

жителей Фукусимы. 

154. Япония заявила, что задержанные в полицейских центрах содержания под 

стражей проходят осмотр у врачей и имеют быстрый доступ к надлежащей 

медицинской помощи. 

155. Япония сообщила, что для борьбы с торговлей людьми применяется 

общегосударственный подход. На основе мер по защите жертв соответствующие 

ведомства сотрудничают с полицией и занимаются выявлением, защитой и 

поддержкой жертв торговли людьми. 

156. Япония заявила, что экспертная группа недавно пришла к выводу о 

приемлемости использования таблеток для прерывания беременности. Этот вопрос 

будет вновь обсуждаться после проведения консультаций с общественностью. 

157. В заключение Япония поблагодарила делегации за конструктивный диалог и 

подтвердила свою неизменную приверженность сотрудничеству с процессом 
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универсального периодического обзора и усилиям по защите и поощрению прав 

человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

158. Нижеследующие рекомендации будут изучены Японией, которая 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят третьей 

сессии Совета по правам человека: 

158.1 рассмотреть возможность ратификации международных 

договоров по правам человека, которые еще не ратифицированы Японией 

(Сьерра-Леоне); 

158.2 установить мораторий на смертную казнь и ратифицировать 

второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Франция); рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и ввести мораторий на смертную казнь в качестве 

первого шага к ее отмене (Литва); ввести мораторий на смертную казнь и 

рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Чили); 

158.3 ввести немедленный официальный мораторий на смертную 

казнь. Ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Германия); 

158.4 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Аргентина); 

158.5 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Швеция); 

158.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Испания) (Люксембург) 

(Мальта) (Панама) (Словения); 

158.7 ратифицировать Протокол о ликвидации незаконной торговли 

табачными изделиями (Панама); 

158.8 ратифицировать первый Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Кипр) 

(Мальта); 

158.9 присоединиться к первому Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах 

(Азербайджан); 

158.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и неукоснительно применять 

Минимальные стандартные правила обращения с заключенными 

Организации Объединенных Наций (Правила Нельсона Манделы) (Коста-

Рика); 

158.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Австрия) (Дания) 

(Мальдивские Острова) (Монголия) (Словения) (Чехия) (Чили); 
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158.12 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Стамбульская конвенция) (Дания); 

158.13 прилагать дальнейшие усилия по обеспечению гендерного 

равенства путем активизации борьбы с домашним насилием и 

ратификации Стамбульской конвенции (Франция); 

158.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Монголия) 

(Швейцария); 

158.15 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кыргызстан); 

158.16 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Алжир); 

158.17 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

158.18 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию 1989 года о 

коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) 

Международной организации труда и Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Колумбия); 

158.19 ратифицировать Конвенцию 1989 года о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) Международной 

организации труда (Боливарианская Республика Венесуэла); 

158.20 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 1958 года о 

дискриминации в области труда и занятий (№ 111) Международной 

организации труда (Южная Африка); 

158.21 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 1958 года о 

дискриминации в области труда и занятий (№ 111) Международной 

организации труда (МОТ) (Того); 

158.22 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев и проводить 

политику по защите прав беженцев и лиц, ищущих убежище (Афганистан); 

158.23 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов (Кот-д'Ивуар); 

158.24 ратифицировать Конвенцию 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства (Того); 

158.25 ратифицировать принятую Организацией Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) Конвенцию о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Кот-д'Ивуар); 

158.26 рассмотреть возможность ратификации Конвенции ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования и Конвенции ЮНЕСКО 

об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения 

(Маврикий); 

158.27 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, чтобы предоставить 

возможность направлять индивидуальные сообщения в Комитет по 

правам ребенка (Франция); 

158.28 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словакия); 
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158.29 ратифицировать первый Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

158.30 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции о 

правах инвалидов (Словения); 

158.31 рассмотреть вопрос о ратификации Гаагской конвенции о защите 

детей и сотрудничестве в области межгосударственного усыновления 

(Словакия); 

158.32 снять оговорку к статье 4 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Намибия); 

158.33 рассмотреть вопрос о скорейшей ратификации Договора о 

запрещении ядерного оружия и Конвенции об охране и поощрении 

разнообразия форм культурного самовыражения (Джибути); 

158.34 направить постоянное приглашение всем специальным 

процедурам Организации Объединенных Наций и в полной мере 

сотрудничать с ними (Вануату); 

158.35 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая договорные органы 

(Кыргызстан); 

158.36 создать постоянный национальный механизм по выполнению 

рекомендаций в области прав человека, представлению отчетности и 

принятию последующих мер (Парагвай); 

158.37 рассмотреть возможность создания независимого механизма 

мониторинга и отчетности, контролирующего эффективное осуществление 

прав человека (Армения); 

158.38 продолжать проведение анализа обеспечения защиты прав 

человека, включая внедрение механизмов защиты на основе прав 

личности (Туркменистан); 

158.39 продолжить проводить мероприятия по повышению 

осведомленности о правах человека с целью углубления понимания 

общественностью прав человека и продвижения принципа уважения прав 

человека (Вьетнам); 

158.40 продолжить работу по содействию просвещению в области прав 

человека, особенно направленные на искоренение гендерных стереотипов 

и предвзятости в обществе (Индонезия); 

158.41 продолжить работу по содействию просвещению и подготовке по 

вопросам прав человека во всех областях (Сальвадор); 

158.42 продолжать информационно-просветительские и учебные 

мероприятия по вопросам прав человека для общественности в целях 

повышения уровня правовой осведомленности в масштабах всей страны 

(Туркменистан); 

158.43 предпринять дополнительные шаги для дальнейшего 

повышения осведомленности и содействия просвещению в области прав 

человека (Армения); 

158.44 принять конкретные меры по признанию ответственности 

государства за совершенные Японией до и во время Второй мировой войны 

чудовищные преступления против человечности, такие как сексуальное 

рабство и принудительный труд, путем глубокого раскаяния, искренних 

извинений и законного возмещения ущерба (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 
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158.45 честно признать и осмыслить свою историю агрессии, 

надлежащим образом решить проблемы, перешедшие из прошлого, и 

предоставить репарации жертвам (Китай); 

158.46 создать независимое национальное правозащитное учреждение 

(Франция); 

158.47 создать национальное правозащитное учреждение с широкими 

полномочиями в области поощрения и защиты прав человека в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Колумбия); 

158.48 создать национальные правозащитные учреждения в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы) (Катар); 

158.49 создать национальное учреждение по правам человека с широким 

мандатом по поощрению и защите прав человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Южная Африка); 

158.50 создать национальное правозащитное учреждение с широким 

мандатом по поощрению и защите прав человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Тимор-Лешти); создать независимое и 

беспристрастное национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Испания); создать национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Нигерия); создать независимое национальное правозащитное учреждение 

с широким мандатом и надлежащими ресурсами в соответствии с 

Парижскими принципами (Непал); 

158.51 создать независимое и авторитетное национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Финляндия); 

158.52 создать независимые национальные правозащитные учреждения 

в соответствии с Парижскими принципами (Казахстан); 

158.53 создать свое ключевое национальное правозащитное учреждение 

в соответствии с Парижскими принципами (Монголия); 

158.54 создать независимое и авторитетное национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Черногория); 

158.55 создать независимое национальное правозащитное учреждение 

для поощрения и защиты прав человека (Новая Зеландия); 

158.56 завершить процесс принятия закона о комиссии по правам 

человека, учреждающего национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Кения); 

158.57 принять необходимые меры для создания авторитетного 

национального правозащитного учреждения согласно Парижским 

принципам (Габон); 

158.58 продвигаться вперед, прилагая больше усилий для создания 

национального правозащитного учреждения, которое было бы 

независимым и соответствовало Парижским принципам (Чили); 

158.59 рассмотреть возможность создания национального учреждения 

по правам человека с широким мандатом по поощрению и защите прав 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Турция); 

158.60 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Бангладеш); 
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158.61 создать независимую национальную правозащитную комиссию в 

соответствии с Парижскими принципами (Мавритания); 

158.62 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Доминиканская Республика); 

158.63 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Канада); рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Индия); 

158.64 продолжать усилия по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Литва); активизировать усилия по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения (Украина); 

158.65 продолжить усилия, направленные на создание национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Ирак); 

158.66 наращивать усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения с четким мандатом на принятие мер в ответ на жалобы о 

нарушении прав человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Филиппины); 

158.67 повысить дальнейшую эффективность национальных 

правозащитных учреждений в соответствии с их мандатами (Кыргызстан); 

158.68 возобновить процесс создания национального правозащитного 

учреждения в полном соответствии с Парижскими принципами 

(Австралия); 

158.69 продолжить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Ливан); 

158.70 выполнить рекомендации, сформулированные Комитетом по 

ликвидации расовой дискриминации (Ангола); 

158.71 продолжить наращивать усилия по предотвращению всех форм 

дискриминации и борьбе с ними, в том числе путем принятия 

всеобъемлющего закона и проведения информационных кампаний 

(Италия); 

158.72 обеспечить дальнейшее укрепление антидискриминационной 

политики путем принятия всеобъемлющего законодательства в этой 

области (Украина); 

158.73 принять закон, запрещающий язык ненависти и преступления на 

расовой почве, направленные против меньшинств, чтобы этнические 

корейцы могли выражать свою идентичность в общественных местах 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

158.74 пересмотреть свое законодательство с целью запрета 

дискриминации по признаку расы, этнической принадлежности или 

происхождения, особенно в отношении коренных меньшинств и 

мигрантов, и наказания за нее (Мексика); 

158.75 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения осуществления 

прав человека всеми категориями лиц, включая уязвимые группы 

(Азербайджан); 

158.76 продолжать усилия по борьбе с различными формами 

дискриминации и расизма, включая расистскую риторику, ксенофобию и 

связанную с ними нетерпимость (Алжир); 
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158.77 продолжать добиваться прогресса в реализации мер по борьбе со 

всеми формами дискриминации (Шри-Ланка); 

158.78 разработать меры по осуществлению, касающиеся 

противодействию дискриминации и языку ненависти (Сьерра-Леоне); 

158.79 дополнительно изучить возможности расширения применения 

законодательства, противодействующего языку ненависти, расизму и 

другим формам дискриминации (Армения); 

158.80 усилить государственную политику, направленную на 

предотвращение использования языка ненависти и дискриминации по 

признаку расы, религии, этнической или иной принадлежности 

(Беларусь); 

158.81 принять эффективные законодательные и административные 

меры по борьбе с расовой дискриминацией и языком ненависти (Китай); 

158.82 активизировать усилия по решению проблемы дискриминации и 

языка ненависти, особенно в отношении меньшинств в обществе (Гана); 

158.83 продолжать усилия по искоренению языка ненависти в 

отношении меньшинств (Ирак); 

158.84 обеспечить правовую защиту уязвимых групп населения, будь то 

от насилия, дискриминации или преследования (Кувейт); 

158.85 продолжать усилия, направленные на борьбу с расовой 

дискриминацией и языком ненависти, согласно соответствующим законам 

(Ливан); 

158.86 принять всеобъемлющие антидискриминационное 

законодательство (Черногория); 

158.87 принять эффективные меры для предотвращения, пресечения и 

запрещения расовой дискриминации и языка ненависти (Намибия); 

158.88 усилить меры, чтобы положить конец подстрекательству к 

ненависти и расизму, соответствующим высказываниям и преступлениям 

со стороны частных лиц и государственных служащих, включая 

политиков и работников СМИ (Боливарианская Республика Венесуэла); 

158.89 продолжать усилия по более эффективному применению Закона 

об искоренении языка ненависти, включив в него запрет на язык 

ненависти и наказание за такое поведение (Республика Корея); 

158.90 принять комплекс законодательных и практических мер, 

направленных на борьбу с любыми проявлениями дискриминации в 

отношении национальных и этнических меньшинств (Российская 

Федерация); 

158.91 предпринять шаги по применению мер по освобождению от 

платы за обучение, программы Фонда поддержки обучения и других видов 

предоставления субсидий корейским школам без какой-либо 

дискриминации и обеспечить равное отношении к ним (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

158.92 продолжить усилия по реформированию Уголовного кодекса в 

контексте возможной отмены смертной казни (Узбекистан); 

158.93 сократить число преступлений, караемых смертной казнью, для 

достижения цели введения моратория на смертную казнь (Кипр); 

158.94 отменить смертную казнь (Ангола); 

158.95 отменить смертную казнь (Исландия) (Парагвай); 
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158.96 отменить смертную казнь, начав с замены всех смертных 

приговоров на тюремное заключение и введя официальный мораторий на 

исполнение смертных приговоров (Ирландия); 

158.97 рассмотреть возможность отмены смертной казни (Тимор-

Лешти); 

158.98 вернуться к рассмотрению вопроса о введении моратория на 

смертную казнь в целях ее отмены (Уругвай); ввести мораторий на 

приведение смертных приговоров в исполнение с целью полной отмены 

смертной казни (Италия); 

158.99 рассмотреть вопрос об отмене смертной казни и введении 

альтернатив для нее (Казахстан); 

158.100 положительно рассмотреть вопрос о введении моратория на 

приведение в исполнение смертных приговоров в качестве первого шага 

на пути к отмене смертной казни (Фиджи); 

158.101 ввести официальный мораторий на приведение в исполнение 

смертных приговоров и предпринять конкретные меры для достижения 

полной отмены смертной казни (Норвегия); ввести мораторий на 

смертную казнь в качестве первого шага на пути к ее отмене (Словакия); 

ввести мораторий на смертную казнь с целью отмены высшей меры 

наказания (Португалия); незамедлительно ввести официальный 

мораторий на приведение в исполнение смертных приговоров и 

предпринять конкретные меры для достижения полной отмены смертной 

казни (Эстония); ввести мораторий на исполнение смертных приговоров с 

последующей отменой смертной казни (Финляндия); ввести мораторий на 

применение смертной казни в качестве первого шага к полной отмене этой 

практики (Новая Зеландия); объявить официальный мораторий на 

приведение в исполнение смертных приговоров в качестве первого шага к 

отмене смертной казни и заменить все приговоры на тюремные сроки 

(Испания); ввести мораторий на смертную казнь и инициировать 

общественные дебаты об ее отмене, а также рассмотреть вопрос о том, 

каким образом оказывать поддержку жертвам и их семьям (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); ввести мораторий 

на применение смертной казни в качестве первого шага к ее отмене и 

внедрить систему обязательного обжалования смертных приговоров 

(Австралия); 

158.102 инициировать пересмотр политики с намерением отменить 

смертную казнь (Польша); 

158.103 обеспечить соблюдение всех мер, гарантирующих защиту прав 

тех, кому грозит смертная казнь, и соответствие судопроизводства 

Международному пакту о гражданских и политических правах, в 

частности статье 14 (Бельгия); 

158.104 принять конкретные меры по улучшению системы медицинского 

обслуживания в местах временного содержания мигрантов и избегать 

ненужного длительного содержания мигрантов под стражей путем 

определения критериев временного содержания, введения практики 

судебного пересмотра, установления предельного срока содержания под 

стражей и предоставления временного освобождения (Королевство 

Нидерланды); 

158.105 привести условия содержания в тюрьмах и местах временного 

содержания в полное соответствие с такими международными нормами и 

стандартами в области прав человека, как Правила Нельсона Манделы 

(Австрия); 

158.106 следовать соответствующим международным стандартам для 

улучшения условий содержания под стражей, включая улучшение 
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медицинского и психиатрического лечения, надлежащее отопление в 

зимний период и увеличение порций еды для заключенных (Канада); 

158.107 ввести минимальные стандарты поведения во время содержания 

под стражей, применяя Правила Нельсона Манделы, чтобы положить 

конец злоупотреблениям (Германия); 

158.108 продолжать совершенствовать национальную систему 

отправления правосудия, в том числе в части обеспечения прав 

задержанных (Российская Федерация); 

158.109 рассмотреть возможность внедрения практики применения 

международных договоров по правам человека в японских судах (Сьерра-

Леоне); 

158.110 провести обзор отправления правосудия, в частности 

использования системы «дайё кангоку», которая позволяет задерживать 

подозреваемых на срок до 23 дней без предъявления обвинения 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

158.111 остановить тайные казни и гарантировать право на справедливое 

судебное разбирательство в соответствии со статьями 6, 7 и 14 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Швейцария); 

158.112 укреплять законодательство с целью обеспечить адекватные 

средства правовой защиты в случае нарушения прав и обеспечить участие 

получателей такой защиты в процессе пересмотра законодательства 

(Ботсвана); 

158.113 принять меры, в том числе законодательные, направленные на 

искоренение практики принудительных пожертвований религиозным 

объединениям (Российская Федерация); 

158.114 отменить или пересмотреть статью 4 Закона о вещании, которая 

дает правительству полномочия регулировать содержание передач 

общественного вещания (Соединенные Штаты Америки); 

158.115 продолжать диалог с гражданским обществом, включая 

неправительственные организации, для дальнейшего поощрения и 

защиты прав человека (Болгария); 

158.116 прекратить прославление или искажение истории прошлых 

преступлений против человечности в политическом дискурсе и 

социальных сетях (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

158.117 обеспечить решение насущных проблем народонаселения и 

демографических переходов, в том числе таких, как снижение уровня 

рождаемости, старение населения и урбанизация, используя подход, 

основанный на правах человека (Малайзия); 

158.118 выполнить принятое на Найробийском саммите, посвященном 

Международной конференции по народонаселению и развитию, 

обязательство применять основанный на правах человека подход к 

актуальным проблемам народонаселения и демографического перехода, 

включая снижение рождаемости, старение населения и урбанизацию, и 

сотрудничать с международным сообществом для обмена опытом и 

ускорения реализации политики на основе подхода, охватывающего все 

этапы жизни (Южная Африка); 

158.119 выполнить обязательство, принятое на Найробийском саммите, 

посвященном Международной конференции по народонаселению и 

развитию, применять основанный на правах человека подход к 

актуальным проблемам народонаселения и демографических переходов, 

включая снижение рождаемости, старение населения и урбанизацию, и 

сотрудничать с международным сообществом для обмена опытом и 
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ускорения реализации политики на основе подхода, охватывающего все 

этапы жизни (Панама); 

158.120 принять всеобъемлющее законодательство по борьбе с торговлей 

людьми, включая сексуальную эксплуатацию женщин и девочек 

(Нигерия); 

158.121 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем тесного партнерства и сотрудничества со странами, 

международными организациями и организациями гражданского 

общества (Таиланд); 

158.122 увеличить ресурсы и расширить масштабы обучения 

правоохранительных органов для борьбы с торговлей людьми 

(Азербайджан); 

158.123 усилить меры, направленные на борьбу с торговлей людьми на 

законодательном и практическом уровнях (Беларусь); 

158.124 усилить механизмы правоприменения и судебного преследования 

для борьбы с сексуальной эксплуатацией и торговлей людьми в отношении 

девочек и женщин (Гамбия); 

158.125 усилить меры по укреплению механизмов борьбы с торговлей 

людьми, особенно в отношении женщин и детей (Пакистан); 

158.126 активизировать усилия и меры по борьбе с торговлей людьми, 

особенно в отношении женщин и детей (Сербия); 

158.127 эффективно бороться с торговлей людьми и сексуальной 

эксплуатацией и привлекать виновных к ответственности (Китай); 

158.128 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми, включая ее 

предотвращение, защиту жертв и судебное преследование виновных 

(Грузия); 

158.129 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и принять 

специальное законодательство, устанавливающее за нее уголовную 

ответственность, путем проведения надлежащих расследований, которые 

приводят к судебному преследованию (Кения); 

158.130 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми, принимая 

меры по сокращению безнаказанности и расследованию случаев торговли 

людьми с учетом интересов жертвы (Перу); 

158.131 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми, включая 

усилия по привлечению виновных к ответственности и ужесточению 

наказания за торговлю детьми (Кипр); 

158.132 активизировать усилия по борьбе с торговлей детьми и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности (Гана); 

158.133 ликвидировать все социальные пороки, такие как торговля 

людьми в целях сексуальной эксплуатации, а также все более высокий 

уровень распространенности насильственных исчезновений внутри 

страны (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

158.134 продолжить усилия по защите работников от злоупотреблений в 

отношении них на рабочих местах (Судан); 

158.135 серьезно отнестись к законным и обоснованным опасениям 

международного сообщества и утилизировать загрязненную 

радиоактивную воду, обеспечивая открытость, транспарентность и 

безопасность (Китай); 

158.136 усилить поощрение и защиту экономических, социальных и 

культурных прав путем разработки эффективных мер после ратификации 

соответствующего Международного пакта (Камерун); 
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158.137 продолжить в рамках своих международных обязательств 

уделять особое внимание Целям в области устойчивого развития, особенно 

тем, которые касаются образования, здравоохранения, санитарии и борьбы 

с бедностью (Алжир); 

158.138 обеспечить эффективную реализацию национальных программ 

по поддержке всех социально уязвимых слоев населения (Узбекистан); 

158.139 принять эффективные меры для решения проблемы воздействия 

коронавирусной инфекции COVID-19 на бедные и уязвимые группы 

населения (Азербайджан); 

158.140 поддерживать Центр по содействию достижению Целей в области 

устойчивого развития для их достижения, в том числе в отношении 

обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения и решения 

проблемы изменения климата (Объединенные Арабские Эмираты); 

158.141 закрепить право человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду на конституционном и правовом уровнях, а также 

решить проблему последствий ядерной радиации для жертв природных и 

других катастроф (Коста-Рика); 

158.142 улучшить условия содержания в тюрьмах и местах лишения 

свободы, чтобы привести их в полное соответствие с международными 

нормами и стандартами, в том числе в отношении доступа к медицинской 

помощи (Чехия); 

158.143 усилить меры по улучшению ситуации в тюрьмах и усилить 

гарантии физического и психического здоровья заключенных (Пакистан); 

158.144 укреплять и применять соответствующее внутреннее 

законодательство для защиты и поощрения права на чистую, здоровую и 

устойчивую окружающую среду, учитывая связанные с ним воздействия 

на другие права (Фиджи); 

158.145 обеспечить всеобщий доступ к услугам в области охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья и к реализации репродуктивных 

прав (Исландия); 

158.146 обеспечить, чтобы будущие меры реагирования на пандемию 

коронавирусной инфекции COVID-19 или на другие чрезвычайные 

ситуации в области общественного здравоохранения не были 

дискриминационными по отношению к этническим меньшинствам или 

другим маргинализированным группам (Малайзия); 

158.147 обеспечить посредством комплексной реформы 

законодательства и политики доступ к безопасным, своевременным и 

недорогим услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

женщин, включая аборты и противозачаточные средства (Норвегия); 

158.148 активизировать исследования и использование альтернативных 

методов сброса и хранения ядерных отходов, которые минимизируют вред 

здоровью человека и ущерб окружающей среде, и расширить инвестиции в 

них (Самоа); 

158.149 включить в национальное законодательство положение, 

гарантирующее бесплатное начальное и среднее образование в течение как 

минимум 12 лет (Люксембург); 

158.150 продолжать принимать меры в направлении обеспечения 

бесплатного начального и среднего образования (Маврикий); 

158.151 лучше бороться с дискриминацией мигрантов в обществе и 

обеспечить их равный доступ к жилью, образованию, здравоохранению и 

возможностям трудоустройства без какой-либо дискриминации (Вьетнам); 
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158.152 принять законодательство по обеспечению и расширению 

бесплатного обязательного начального и среднего образования для всех 

детей, проживающих в Японии, включая иммигрантов, в сочетании с 

государственной политикой по недопущению дискриминации, 

обеспечению инклюзии и гендерного равенства (Бразилия); 

158.153 укрепить правовую защиту от всех форм насилия, включая 

гендерное насилие, особенно в школах (Буркина-Фасо); 

158.154 продолжить и усилить информационно-просветительскую 

работу, направленную на то, чтобы население лучше понимало основные 

права различных категорий людей (Бурунди); 

158.155 активизировать текущие усилия по ликвидации дискриминации 

в отношении общин айнов, рюкюсцев и окинавцев в сфере занятости, 

образования и доступа к услугам, а также защитить их права на землю и 

природные ресурсы (Перу); 

158.156 активизировать усилия по ликвидации дискриминации в 

отношении айнов в сфере занятости, образования и доступа к услугам и 

принять меры по защите их прав на землю, природные ресурсы, их 

культуру и язык (Колумбия); 

158.157 пересмотреть национальную учебную программу и обеспечить, 

чтобы учителя предоставляли всеобъемлющее, научно обоснованное 

сексуальное просвещение, подходящее для учащихся всех возрастов 

(Коста-Рика); 

158.158 внедрять всеобъемлющее сексуальное образование в школах и за 

их пределами в соответствии с международными стандартами (Исландия); 

158.159 признать способность несовершеннолетних активно участвовать 

в процессе своего образования и автономно осуществлять свои права при 

поддержке своих отцов, матерей или законных опекунов (Куба); 

158.160 рассмотреть дальнейшие меры по интеграции гендерной 

перспективы в рамки адаптации к изменению климата и снижения риска 

бедствий (Бутан); 

158.161 провести комплексную оценку воздействия на окружающую 

среду (Маршалловы острова); 

158.162 продолжать поддерживать реализацию Целей в области 

устойчивого развития внутри страны и на международном уровне (Судан); 

158.163 продолжать уделять особое внимание содействию достижению 

Целей в области устойчивого развития в своей международной 

деятельности, особенно в области обеспечения экономических, социальных 

и культурных прав (Малайзия); 

158.164 продолжить реализацию стратегии по достижению Целей в 

области устойчивого развития (Сальвадор); 

158.165 воздерживаться от применения односторонних принудительных 

мер, противоречащих Уставу Организации Объединенных Наций, 

наносящих ущерб социальным и экономическим правам различных 

категорий населения и препятствующих всеобщему достижению Целей в 

области устойчивого развития (Беларусь); 

158.166 продолжить реализацию национального плана действий по 

внедрению Руководящих принципов предпринимательской деятельности 

в аспекте прав человека Организации Объединенных Наций, чтобы 

гарантировать, что многонациональные корпорации со штаб-квартирой в 

Японии не совершают никаких нарушений прав человека (Египет); 
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158.167 продолжить заслуживающие одобрения усилия, связанные с 

правами человека и предпринимательской деятельностью, в рамках 

Плана действий, утвержденного в Японии в 2020 году (Мавритания); 

158.168 продолжить заслуживающие одобрения усилия в сфере 

предпринимательской деятельности и прав человека (Монголия); 

158.169 включить право человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду в свою правовую систему (Словения); 

158.170 без промедления предоставить все данные, запрошенные 

независимыми научными экспертами, проводящими независимую оценку 

для Форума тихоокеанских островов, и обеспечить, чтобы эти данные были 

представлены в надлежащем порядке (Маршалловы острова); 

158.171 в полном объеме выполнять международные обязательства, в 

частности Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому 

праву, включая проведение комплексной оценки воздействия на 

окружающую среду предлагаемого сброса с атомной электростанции 

«Фукусима-1» (Самоа); 

158.172 остановить планы по сбросу радиоактивных сточных вод в Тихий 

океан, если только независимая оценка, проведенная Форумом 

тихоокеанских островов, не покажет, что это является приемлемой мерой 

(Маршалловы острова); 

158.173 остановить планы по сбросу радиоактивных сточных вод в Тихий 

океан и продолжить диалог с Форумом тихоокеанских островов по 

проводимой им независимой оценке предлагаемого сброса (Фиджи); 

158.174 обеспечить полное раскрытие всех данных, запрошенных 

независимыми научными экспертами Форума тихоокеанских островов, 

чтобы дать ему возможность продвинуться в проведении оценки и самому 

определить, является ли сброс радиоактивных сточных вод в Тихий океан 

приемлемой мерой (Фиджи); 

158.175 рассмотреть вопрос о том, чтобы отложить принятие любого 

решения о сбросе ядерных сточных вод из реактора атомной 

электростанции «Фукусима-1» до проведения надлежащих 

международных консультаций (Тимор-Лешти); 

158.176 воздержаться от сброса радиоактивных сточных вод в Тихий 

океан до тех пор, пока не будут устранены все опасения тихоокеанских 

островных стран, включая информационные пробелы, и предоставить 

поддающиеся проверке научные данные о воздействии такого сброса на 

человека и морскую флору и фауну (Самоа); 

158.177 не сбрасывать/не сливать никакие загрязненные радиоактивные 

сточные воды и отходы с атомной электростанции «Фукусима-1» в Тихий 

океан без предоставления дальнейших удовлетворительных научных 

доказательств безопасности любых сбрасываемых загрязненных отходов и 

материалов (Вануату); 

158.178 оценить воздействие ядерной катастрофы на атомной 

электростанции «Фукусима-1» на здоровье населения, включая 

распространенность рака среди детей, и обеспечить бесплатное, 

периодическое и комплексное медицинское обслуживание всех лиц, 

подвергшихся воздействию радиации, особенно женщин и детей (Панама); 

158.179 разработать и внедрить альтернативы плану сброса, которые 

защитят людей и экосистемы Тихого океана от вреда, причиняемого 

радиоактивными отходами (Маршалловы острова); 

158.180 продолжить прилагать усилия и оказывать помощь всем 

эвакуированным, пострадавшим от ядерной катастрофы на атомной 

электростанции «Фукусима-1» (Самоа); 
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158.181 продолжить оказывать поддержку, гуманитарную помощь и 

помощь в целях развития наименее развитым и развивающимся странам, 

чтобы способствовать защите прав человека (Йемен); 

158.182 принять законы о всеобъемлющем определении дискриминации 

в отношении женщин (Гамбия); 

158.183 усилить законодательные положения по борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин и девочек (Кипр); 

158.184 продолжить усилия по разработке комплексной политики, 

способствующей улучшению положения женщин на рабочих местах 

(Турция); 

158.185 продолжить продвигать государственную политику по 

поощрению гендерного равенства и защите сексуальных меньшинств 

(Куба); 

158.186 продолжить усилия по продвижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин в политическом и 

экономическом пространстве (Канада); 

158.187 продолжить свои усилия по расширению представленности 

женщин в законодательной, исполнительной и судебной власти, особенно 

на руководящих должностях (Болгария); 

158.188 ускорить реализацию политики по содействию расширению 

участия женщин, в особенности в политической и экономической жизни, 

как это предусмотрено в Пятом базовом плане по обеспечению гендерного 

равенства (Джибути); 

158.189 активизировать усилия по ликвидации всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и обеспечить полное 

гендерное равенство (Габон); 

158.190 продолжить усилия, направленные на поощрение и защиту 

гендерного равенства (Шри-Ланка); 

158.191 продолжить реализацию мер по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и содействию расширению прав и возможностей 

женщин (Мальдивские Острова); 

158.192 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни (Ирак); 

158.193 укрепить реализацию мер по достижению целей в области 

гендерного равенства и расширению представленных в национальных 

планах прав и возможностей женщин, (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

158.194 принять меры по увеличению представленности женщин на 

руководящих должностях в государственном секторе (Литва); 

158.195 ускорить реализацию принятого в 2022 году Базового плана по 

обеспечению гендерного равенства, чтобы повысить уровень участия 

женщин во всех областях, обеспечив им равный доступ к образованию, 

рабочим местам и государственным должностям (Германия); 

158.196 наращивать усилия по дальнейшему расширению участия 

женщин во всех областях, включая политику, экономику и 

государственное управление, в соответствии с основными принципами, 

изложенными в Базовом законе по обеспечению гендерного равенства 

(Греция); 

158.197 ускорить реализацию Пятого базового плана по обеспечению 

гендерного равенства, в том числе в том, что касается участия женщин в 
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процессах принятия решений (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

158.198 обеспечить, чтобы любое взаимодействие с де-факто властями в 

Афганистане было обусловлено уважением и соблюдением прав человека 

народа Афганистана, особенно прав женщин и девочек, а также других 

уязвимых групп (Афганистан); 

158.199 наращивать усилия по реализации Базового плана по 

обеспечению гендерного равенства для того, чтобы гарантировать равное 

участие женщин в общественной и политической жизни (Бангладеш); 

158.200 продолжить укреплять свои меры политики для дальнейшего 

расширения и поощрения гендерного равенства (Сингапур); 

158.201 продолжить и укреплять усилия по обеспечению гендерного 

равенства путем поощрения участия женщин в различных сферах 

(Сальвадор); 

158.202 рассмотреть возможность проведения необходимых 

законодательных реформ с целью достижения полного равенства в оплате 

труда мужчин и женщин за труд равной ценности (Перу); 

158.203 продолжить усилия по устранению дискриминации между 

мужчинами и женщинами в сфере занятости и гендерного разрыва в оплате 

труда (Бруней-Даруссалам); 

158.204 устранить гендерный разрыв в сфере занятости и заработной 

платы (Нигерия); 

158.205 принять меры, гарантирующие права женщин и доступ к услугам 

и лечению бесплодия (Чили); 

158.206 с помощью государственных субсидий сделать качественные, 

современные контрацептивы доступными и недорогостоящими для 

женщин репродуктивного возраста и ускорить усилия по обеспечению 

безрецептурного доступа в аптеках к средствам экстренной контрацепции 

(Королевство Нидерландов); 

158.207 обеспечить эффективную реализацию Пятого базового плана по 

обеспечению гендерного равенства и укрепить законодательную базу для 

содействия расширению прав и возможностей женщин и гендерного 

равенства, в частности путем решения проблемы неравных возможностей 

на рабочем месте и в образовании, а также в участии в политической жизни 

(Эстония); 

158.208 внести поправки в Закон о защите материнства, чтобы 

обеспечить доступ к безопасным, доступным и уважающих достоинство 

абортам для всех, кто в них нуждается (Люксембург); 

158.209 пересмотреть свое законодательство с целью обеспечения 

гендерного равенства, отменить статьи 212–214 Уголовного кодекса и 

внести поправки в статью 14 Закона о защите материнства, чтобы 

отменить уголовную ответственность за аборты и включить их в рамки 

всеобщего медицинского обслуживания, а также отменить требование о 

согласии супруга (Мексика); 

158.210 обеспечить доступ к безопасным абортам для всех женщин без 

необходимости получения согласия супруга, и предпринять дальнейшие 

шаги по расширению участия женщин в политической жизни и 

расширению их прав и возможностей на рабочем месте (Дания); 

158.211 исключить аборт из числа преступлений, представленных в 

Уголовном кодексе, и внести поправки в Закон о защите материнства, 

чтобы обеспечить доступ к безопасным и легальным абортам без 

необходимости получения согласия супруга (Новая Зеландия); 
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158.212 отменить уголовную ответственность за аборты и внести 

поправки в Закон о защите материнства, чтобы гарантировать доступ к 

безопасным, своевременным и недорогостоящим абортам без 

необходимости получения согласия супруга (Исландия); 

158.213 продолжить принимать меры по увеличению доли женщин, 

которые поступают в высшие учебные заведения и получают высшее 

образование в области науки и техники (Индия); 

158.214 активизировать усилия по реализации права женщин на труд и 

созданию для них благоприятных условий труда (Индонезия); 

158.215 активизировать антидискриминационные меры для улучшения 

положения женщин на рынке труда и исправления ситуации, касающейся 

низкого представительства женщин в выборных органах (Исламская 

Республика Иран); 

158.216 удвоить усилия по обеспечению основных трудовых прав в 

соответствии с международными стандартами, особенно в отношении 

рабочего времени и рабочей нагрузки, а также равенства прав мужчин и 

женщин, включая доступ к руководящим должностям и вознаграждению 

(Парагвай); 

158.217 разработать и поддержать инициативы по оказанию помощи 

пострадавшим от ядерной аварии женщинам в достижении ими 

финансовой независимости (Чад); 

158.218 добиваться создания национальных механизмов, направленных 

на защиту уязвимых групп населения, в частности женщин, детей и 

иностранцев (Габон); 

158.219 продолжать конструктивные усилия по борьбе с насилием в 

отношении женщин и детей (Казахстан); 

158.220 продолжать усилия по предотвращению, пресечению и 

мониторингу всех форм насилия и жестокого обращения в отношении 

женщин и детей (Литва); 

158.221 пересмотреть Уголовный кодекс, чтобы расширить рамки 

определения изнасилования или сексуального посягательства и усилить 

защиту жертв, заменив указанные в Кодексе преступления, 

заключающиеся в совершении насильственного полового акта и 

подразумеваемого полового акта, преступлением, заключающимся в 

совершении полового акта без согласия (Швеция); 

158.222 пересмотреть Уголовный кодекс, чтобы включить сексуальные 

действия без согласия в число сексуальных преступлений (Соединенные 

Штаты Америки); 

158.223 внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы обеспечить 

надлежащее решение проблемы насилия в отношении женщин, в том числе 

посредством внесения положений, прямо предусматривающих наказание 

за домашнее насилие, изнасилование в браке и инцест (Бельгия); 

158.224 активизировать дальнейшие усилия по борьбе с гендерным 

насилием и всеми формами дискриминации, в том числе направленной 

против мигрантов, женщин и меньшинств, путем принятия, среди прочих 

мер, соответствующих законов (Филиппины); 

158.225 гарантировать защиту всех прав человека всех женщин, в том 

числе путем обеспечения равного представительства в политической и 

общественной жизни и введения уголовной ответственности за домашнего 

насилие, изнасилование в браке и инцест (Коста-Рика); 

158.226 продолжать усилия по защите женщин и детей от всех форм 

насилия (Бутан); 
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158.227 принять дополнительные меры по введению уголовной 

ответственности за изнасилование в браке и предотвращению насилия в 

отношении женщин в семье, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний (Израиль); 

158.228 принять всеобъемлющий закон о правах ребенка и предпринять 

шаги по приведению своего законодательства в полное соответствие с 

Конвенцией о правах ребенка (Польша); 

158.229 обеспечить принятие законов о правах ребенка в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка (Афганистан); 

158.230 предпринять дальнейшие шаги для лучшей защиты детей, 

частной жизни и личных прав в киберпространстве (Турция); 

158.231 пересмотреть и укрепить действующее национальное 

законодательство, касающееся положения детей, лишенных семейного 

окружения, рассмотрев возможность введения обязательного судебного 

надзора для определения факта отделения ребенка от семьи, таким образом 

гарантируя детям полное осуществление их прав (Уругвай); 

158.232 продолжать активизировать меры по предотвращению 

самоубийств, особенно среди молодежи (Ангола); 

158.233 активизировать усилия своего Подкомитета по семейному праву 

по обновлению национального законодательства о заботе о 

несовершеннолетних после развода родителей (Куба); 

158.234 продолжить работу по искоренению всех форм насилия в 

отношении детей (Грузия); 

158.235 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с сексуальной и 

преступной эксплуатацией детей (Израиль); 

158.236 продолжать наращивать усилия по реализации Гаагской 

конвенции 1980 года о гражданско-правовых аспектах международного 

похищения детей (Италия); 

158.237 продолжать усилия по проведению информационно-

просветительских мероприятий в целях борьбы со стигматизацией детей, 

ставших жертвами сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств (Кения); 

158.238 укрепить законодательство для борьбы с сексуальной и 

преступной эксплуатацией детей (Малайзия); 

158.239 принять необходимые меры в области охраны психического 

здоровья для борьбы с самоубийствами среди взрослых и детей (Парагвай); 

158.240 эффективно применять Базовый план мер по борьбе с 

сексуальной эксплуатацией детей от 2022 года в целях борьбы с детской 

порнографией и другими формами сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, включая те, которые совершаются в 

цифровой сфере (Филиппины); 

158.241 полностью запретить все телесные наказания и усилить меры по 

искоренению этой практики во всех условиях (Польша); 

158.242 внести поправки в законодательство, чтобы признать 

совместную опеку родителей и обеспечить, чтобы в случае развода оба 

родителя могли продолжать общаться со своими детьми (Испания); 

158.243 привести систему ювенальной юстиции в полное соответствие с 

Конвенцией о правах ребенка и другими применимыми стандартами (Чад); 

158.244 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон с 

целью усиления защиты прав человека всех членов японского общества, 
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включая женщин и детей, лиц, принадлежащих к этническим, социальным 

и сексуальным меньшинствам, и инвалидов (Швеция); 

158.245 принять все необходимые меры для вступления в силу 

измененного закона о ликвидации дискриминации в отношении инвалидов 

(2021 год) и продолжать усилия по обеспечению доступа этой группы 

населения ко всем сферам политической и экономической жизни (Ливия); 

158.246 продолжать поддерживать проекты, связанные с поощрением 

участия людей с ограниченными возможностями, особенно с психическими 

расстройствами, в жизни общин (Объединенные Арабские Эмираты); 

158.247 обеспечить надлежащую социальную поддержку уязвимых групп 

населения, включая инвалидов и пожилых людей (Беларусь); 

158.248 укреплять партнерские отношения с заинтересованными 

сторонами при проведении антидискриминационных информационных 

кампаний, направленных как на общественность, так и на людей 

инвалидностью (Ботсвана); 

158.249 обеспечить, чтобы люди с инвалидностью продолжали 

пользоваться такими же, как и другие люди, льготами в школах и на 

рабочем месте (Бруней-Даруссалам); 

158.250 способствовать дальнейшему развитию инклюзивного 

образования детей с ограниченными возможностями путем 

совершенствования законодательства, политики и административных 

механизмов в области образования (Болгария); 

158.251 признать значимость инклюзивного образования в рамках 

национальной образовательной политики, законодательства и 

административных положений, гарантируя детям с ограниченными 

возможностями доступ к обычным школам, устраняя сегрегационное 

образование и препятствия, которые могут существовать в сфере высшего 

образования для лиц с ограниченными возможностями (Аргентина); 

158.252 продолжать усилия по оказанию всесторонней поддержки 

инвалидам в их повседневной жизни и в обществе, предоставляя им 

соответствующую помощь в различных формах (Туркменистан); 

158.253 принять все необходимые меры и выделить дополнительные 

ресурсы для обеспечения качественного образования детей, в частности 

девочек и детей с ограниченными возможностями (Индия); 

158.254 принять конкретные меры, направленные на полную и 

систематическую поддержку личной самостоятельности инвалидов и их 

участия в жизни общества (Бурунди); 

158.255 разработать политику для обеспечения полного осуществления 

прав инвалидов, особенно в плане инклюзивного образования и доступа к 

услугам (Израиль); 

158.256 продолжать развивать прогресс, достигнутый в области 

поощрения и защиты прав детей, женщин и инвалидов, посредством 

осуществления ратифицированных в 2014 году Конвенции о правах 

инвалидов и Конвенции о гражданско-правовых аспектах международного 

похищения детей соответственно, а также посредством активизации 

кампаний по искоренению насилия в отношении женщин (Камерун); 

158.257 продолжать прилагать усилия по обеспечению прав человека в 

отношении людей с психосоциальной инвалидностью (Греция); 

158.258 принять эффективные меры по борьбе с жестоким обращением с 

людьми с ограниченными возможностями, особенно в связи с 

сообщениями о случаях сексуального насилия над женщинами с 

ограниченными возможностями (Исламская Республика Иран); 
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158.259 продолжать усилия по поощрению и защите прав уязвимых групп 

населения, включая инвалидов (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

158.260 продолжать усилия по реформированию и развитию сектора 

образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей с 

инвалидностью (Ливия); 

158.261 принять меры для обеспечения минимальной социальной 

защиты людей, живущих в бедности, инвалидов, неполных семей и детей 

из таких семей, а также пожилых людей, принимая во внимание 

озабоченность, выраженную мандатариями специальных процедур 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

158.262 привести национальное законодательство и политику в 

соответствие с Конвенцией о правах инвалидов и разработать 

комплексную стратегию по интеграции детей с ограниченными 

возможностями (Польша); 

158.263 прилагать больше усилий для ликвидации предрассудков и 

дискриминации на основании инвалидности (Катар); 

158.264 продолжать укреплять свою политику по вопросам инвалидности 

(Сингапур); 

158.265 продолжать реализацию политики эффективной социальной 

интеграции меньшинств, уже признанной Конституцией Японии 

(Бурунди); 

158.266 принять комплексное антидискриминационное 

законодательство, включающее защиту по признаку сексуальной 

ориентации, гендерных идентичности и самовыражения, а также половых 

признаков, и обеспечить юридическое признание однополых браков 

(Соединенные Штаты Америки); 

158.267 принять всеобъемлющее законодательство по борьбе с 

дискриминацией, в том числе дискриминацией по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Чехия); 

158.268 принять всеобъемлющее и действенное антидискриминационное 

законодательство, запрещающее дискриминацию, в частности по признаку 

расы, сексуальной ориентации, гендерной идентичности и половых 

признаков (Бельгия); 

158.269 принять законодательство, которое поощряет и гарантирует 

права лиц, не имеющих сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, особенно путем пересмотра Закона об особых случаях 

нарушения гендерной идентичности от 2003 года (Уругвай); 

158.270 принять нормативно-правовую базу, признающую гражданские 

права на добровольный союз совершеннолетних лиц одного пола и/или 

гендера (Аргентина); 

158.271 законодательно запретить дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, признать однополые 

браки и отменить закон о расстройстве гендерной идентичности, 

предусматривающий принудительную стерилизацию (Мексика); 

158.272 работать над внедрением комплексного 

антидискриминационного законодательства для защиты и поощрения 

прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и 

признания однополых союзов на национальном уровне (Австрия); 

158.273 предпринимать дальнейшие усилия по ликвидации 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 
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идентичности, признанию однополых партнерств на национальном уровне 

и разрешению однополых браков (Канада); 

158.274 принять меры по борьбе с дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и разрешить однополые браки на национальном 

уровне (Дания); 

158.275 предотвращать дискриминацию в отношении членов сообщества 

ЛГБТКИ (Германия); 

158.276 легализовать однополые браки (Исландия); 

158.277 признать половой акт без согласия сексуальным преступлением 

и повысить возраст согласия на сексуальное поведение (Исландия); 

158.278 прекратить принудительную стерилизацию трансгендерных 

людей в рамках процесса юридического признания гендерной 

идентичности (Исландия); 

158.279 устранить любую дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, особенно для однополых семей, 

путем принятия антидискриминационного закона (Ирландия); 

158.280 расширить сферу действия Закона об искоренении языка 

ненависти, запретив дискриминацию по признакам расы, этнической 

принадлежности, сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Австралия); 

158.281 рассмотреть возможность принятия законодательства для 

защиты лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-

людей от произвольного или противоправного вмешательства в их 

частную жизнь, в том числе несанкционированного раскрытия их 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности третьими лицами 

(Мальта); 

158.282 принять меры по борьбе с дискриминацией на основе 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, включая пересмотр 

Закона об особых случаях нарушения гендерной идентичности и 

юридическое признание однополых партнерств наравне с разнополыми 

партнерствами (Новая Зеландия); 

158.283 обеспечить укрепление механизмов правоприменения против 

дискриминации, преследований и языка ненависти, чтобы позволить 

женщинам, ЛГБТКИ и меньшинствам полноценно и на равных 

участвовать в жизни общества и политике, включая доступ к 

эффективным средствам правовой защиты (Норвегия); 

158.284 ликвидировать любую дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности и принять в рамках 

законодательства антидискриминационный закон, подразумевающий 

создание нового национального органа по вопросам обеспечения равенства 

(Южная Африка); 

158.285 продолжать принимать меры, направленные на борьбу с 

дискриминацией в отношении лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсексуальных людей, в частности, путем 

проведения информационных кампаний среди сотрудников сил 

безопасности, а также расследования и наказания актов дискриминации и 

насилия в отношении лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсексуальных людей (Доминиканская Республика); 

158.286 поощрять права меньшинств, мигрантов и беженцев (Камерун); 

158.287 продолжать укреплять политику защиты беженцев и мигрантов 

(Египет); 
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158.288 обеспечить, чтобы в Законе об иммиграционном контроле и 

признании беженцев была закреплена защита всех мигрантов, чтобы они 

имели доступ к эффективным процессуальным гарантиям и могли 

оспорить в суде основания или законность своего содержания под стражей 

(Испания); 

158.289 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении меньшинств, иностранцев и трудящихся-мигрантов (Непал); 

158.290 продолжать усилия по обеспечению права на образование для 

детей мигрантов, беженцев и просителей убежища (Индонезия); 

158.291 усилить защиту прав мигрантов, в том числе путем приведения 

политики депортации в соответствие с международным правом прав 

человека и ограничения административного задержания иммигрантов 

(Бразилия); 

158.292 серьезно рассмотреть вопрос о длительном содержании 

иностранных граждан в иммиграционных центрах и лишить власти 

возможности контролировать процесс рассмотрения жалоб в центрах 

содержания иммигрантов (Исламская Республика Иран); 

158.293 активизировать усилия по обеспечению достойных условий труда 

и жизни для иностранных работников и стажеров путем принятия мер и 

сотрудничества с направляющими органами для предоставления этим 

лицам полной защиты и поддержки (Таиланд); 

158.294 принять дополнительные меры по защите трудящихся-

мигрантов и обеспечить надзор за программой подготовки технических 

стажеров (Шри-Ланка); 

158.295 усилить защиту трудящихся-мигрантов и членов их семей путем 

повышения осведомленности и образовательных мероприятий для 

популяризации руководства по управлению трудоустройством 

иностранцев (Буркина-Фасо); 

158.296 бороться с проявлениями расовой дискриминации и 

использованием языка ненависти в отношении меньшинств и мигрантов, 

а также изменить законодательство с целью установления уголовной 

ответственности за расовую дискриминацию (Коста-Рика); 

158.297 укреплять и защищать экономические и социальные права 

мигрантов и беженцев (Пакистан); 

158.298 установить максимальный срок временного содержания 

иммигрантов под стражей, используя его в качестве крайней меры, и 

обеспечить, чтобы все ходатайства о предоставлении убежища получали 

быстрое и надлежащее рассмотрение (Колумбия); 

158.299 признать эвакуированных в результате катастрофы на Фукусиме 

внутренне перемещенными лицами и обеспечить защиту их прав человека, 

в том числе в отношении жилья, здоровья, средств к существованию и 

образования для детей (Австрия); 

158.300 найти и предоставить дополнительные научные доказательства 

безопасности, здоровья и обеспечения прав внутренне перемещенных лиц, 

прежде чем люди вернутся в окрестности атомной станции Фукусима, что 

должно происходить без принуждения или финансового давления 

(Вануату). 

159. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Japan was headed by Mr. Imafuku Takao, Deputy Assistant 

Minister (Ambassador) Ministry of Foreign Affairs and composed of the following members: 

• H.E. Mr. YAMAZAKI Kazuyuki, Ambassador, Permanent Representative, 

Permanent Mission of Japan to the International Organizations in Geneva; 

• H.E. Mr. HONSEI Kozo, Ambassador, Deputy Permanent Representative, Permanent 

Mission of Japan to the International Organizations in Geneva; 

• Mr. MAKINO Masahiro, Director, International Affairs, Gender Equality Bureau, 

Cabinet Office; 

• Mr. TAKAI Kentaro, Attorney, International Affairs Division, Minister’s Secretariat, 

Ministry of Justice; 

• Mr. KITADA Yuichi, Deputy Director, International Affairs Division, Minister’s 

Secretariat, Ministry of Justice; 

• Ms. FUJIE Yuki, Attorney, Criminal Affairs Bureau, Ministry of Justice; 

• Mr. KAWASAKI Konosuke, Attorney, Correction Bureau, Ministry of Justice; 

• Ms. ISHII Nasa, Attorney, Human Rights Bureau, Ministry of Justice; 

• Mr. FUJIYA Satoru, Senior Coordinator for Residency Examination, Residency 

Management Division, Immigration Services Agency; 

• Mr. TAKEUCHI Motoshi, Deputy Director, International Affairs, Immigration 

Services Agency; 

• Ms. NOGUCHI Kiho, Section Chief for Policy Planning, International Affairs 

Division, Minister’s Secretariat, Ministry of Health, Labour and Welfare; 

• Mr. TANAKA Tomoki, Deputy Director, Policy Planning Division, Commissioner 

General’s Secretariat, National Police Agency; 

• Ms. AMANO Mayumi, Deputy Director, Personal Safety and Juvenile Division, 

Community Safety Bureau, National Police Agency; 

• Mr. MATSUI Hiroki, Senior Coordinator, Human Rights and Humanitarian Affairs 

Division, Director, Division for Implementation of Human Rights Treaties, Foreign 

Policy Bureau, Ministry of Foreign Affairs; 

• Ms. KURACHI (MARUBAYASHI) Eri, Attorney, Human Rights and Humanitarian 

Affairs Division, Foreign Policy Bureau, Ministry of Foreign Affairs; 

• Ms. INOUE Yoko, Deputy Director, Human Rights and Humanitarian Affairs 

Division, Foreign Policy Bureau, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. SAITA Yukio, Minister, Permanent Mission of Japan to the International 

Organizations in Geneva; 

• Ms. ASANO Yuko, First Secretary, Permanent Mission of Japan to the International 

Organizations in Geneva; 

• Mr. SHIMIZU Yohei, First Secretary, Permanent Mission of Japan to the International 

Organizations in Geneva; 

• Mr. BHATTI Amuto, Attaché, Permanent Mission of Japan to the International 

Organizations in Geneva. 
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